
XIII. ~v!olYBm, 3. sz~m- 1995. 

H o N F o G L A L 6 K és 

Mi magyarok egy igen fontos 
, J 

kell, hogy" mi magyarok" , mert a .",:~~ 

nevezetes ~vfordu elj eden hide 
1996=ban les ~z 

,i eH~deink A ~d~_u"~~", 
/. 

tokba vett 

~s 

Most lassu me 
N~zd, a kev~l 
Sz~lv~sz le nem 
~~Dgek erös gyök 

Ezereg,ysz4z ~vvel eze16t 
ahol sok ~vsz~zad alatt s 
alkotott, harcolt ~s v~dt 
az ut~na k8vetkez~~~ed 
zadoko~ ke~sz~ ) 

M. sz6m'orU~lKt.1;jlfClm 
lehanyatlott. ~ 

· _~t~ B"a;~dhi T~Íska· -E~dre r ------ ------- ·r .. ···-.. -- . 

H o N V E S Z E J T Ö K •• 
===================-

~ kUszöb~n ~llunk. Hangsulyoznom 
r földön ~lö n~ps~get es a 

annak, hogy mi magyarok, a 
medenc~be jöttek ~s azt bir-

/ 

s igy Berzsenyi hires 

nekUnl€, 
a mggyar nemzet ~lt,
nfogla16k voltak és 
'~Jt követt~k ~vsz~* 

~~günk mennyire 

A nagy tl$rtt\nelmi hatérkö közeleqen mind .jobban elssapormdnak a ~ 

honveszejtft.SzomorfJ, de ig~ van. A fergek val~ban r~gj~k a "kev~ly tölgy" 
gyökereit. Azok veszejtik -el r~gi Haz~nkat, akiknek nem sok magyar vér 
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csörgedez ereikben. Azok akik idegenböl jöttek s "nekik ma már nem fon
. tos a t8bb mint ezer bves magyar Haza .• 

Persze,-ezek lelkiismeret n&lktil t&kozolj~k el mindazt, amit ArP~~ .. 
ds n~pe elfog~alt 's ezt az ut6dok ~ v~rrel- vassal védelmezt6k. AZ e
zer ~ves orsz~gunkat nemcsak hagyták sz~tszabdalni, de ezek m&g segits6-
get is nyujtottak ahhoz, hogy tereti~eteinkböl min~l többet a djanak a' 
konc on osztozkod6 szomsz&doknak.Nem volt el~g s~lyos az elsö Trianon, a 
m~smdikon m~g önk&nt a.tak oda ism&t hármm gzinmagyar községet. né a 
honveszejt8~ tovább garázdélkodnak. Lemondanak a mgyar nemzet megk&rde-

Z6S6 nélktil 8si magyar tertiletekröl s odadobják a több mint ezer éve ott 
JIU magyar tesbvéreinket idegen járomba. 

Meddig tart m6g a kiár~sit~s gyászmagyarmk? Bizony ezeknek nincs sem
moi v~rköz8ssége az igazi magyarokkal. Tagadjuk is, hogy e~k val6baa ma
gyar@k lemm'nek •••• Ezek a honveszejtök. 

Szomor~an kell azt is tapasztalni, hogy a ma~r állam mai vezetöi 
szinte nem is törBdnel azzal, nogy milyen nagy m~rfBldkö el8tt állunk. 
Nem sok nemset dicsekedhet azzal ,hogy a Kárpdt medenc~ben ennyi é

ven keresztül államot alkothatott &s azt meg is tartotta. Most a férgek 
r~~j~k az ösi tölgyet s nekik talán nem is fontod az, hogy a Dagv~ nem
zet kipusztuljon Eor6pa k8zep6böl • 

•••• HonveszejtBk l •••• vigyázzatok, mert ha elt~kozolj~tok ösi ö
r8kségtinket_ lelkebe~e,-ha van ,- egy haldoklésra it~lt nemzet étka fog 

8rökk4 szállni .- • 
/ 1995 / / csend-ör-szem / 

MAGYARORSZÁG ." 
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HUSZARJAROR AZ ERDOBEN 

gymás után léptettek a drótakadályok mentén, amelyek 
O. városát védték. A földeródök géppuskái néztek az 

:erdó felé. Az ór félretol ta a spanyol lovast és már kint 
is voltak a városbbl, amely az utolsó erősség. Az út
menti árokban az elhullott lovak csontvázain még min

dig varjak gunnyasztottak, Fával megrakott szekerek döcögtek az ide
kékló erdó felól s melletük géppisztolyos honvédek mentek gyalog. 
Melegen sütött a nap, amikor a járór elérte az erdó szélét. Atnyergel
tek, meghúzták a málhát, hogy ne zörögjön, azután K. órmester nyomá
ban eltüntek a fák között. 

Az erdó nyirkos levegój~ csapott az arcukba, a lovak élénken 
figyeltek és ugyancsak szaporázták a lépést a puha, füves talajon. 
A járór óvatosan haladt az ösvényen, amerre a favágók jártak, azután 
bekerültek " bokrok közé és párhuzamosan az úttal, a sűrűben ha
ladtak. A lovak nyugtalankodtak, táguló orrokkal figyeltek a levegóbe, 
mintha csak érezték volna a veszélyt. Az erdóben néma csend volt, 
még a rengeteg zúgása. is hallgatott. 

Az olclalt kiküldött huszár, lova nyakára feküdve ji>tt vIssza. 
- Ormester úr alázatosan jelentem, az út túlsó oldal:ín lova

sokat láttam, lehetnek vagy tizenöten ... 
A lova nyeríteni akart, de a huszár befogta az orrát s így a ló 

csak idegesen kapált és kapkod ta a fejét. 
A járór lóról szállt. Két huszár a lovakkal lassan követte az út 

felé tartó bajtársait. Fától-fáig, állandó összeköttetésben egymással, 
jelekkel dolgozták elóre magukat. Néha öt percig is mozdulatlanul 
feküdtek valamelyik fa tövében. 

Az orvlövész-Ióvascsoport lórólszálltan tanácskozott, azután kis 
dobozokat szedtek eló táskáikból és megindultak az út felé. 

68 
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Valamennyiükbe belcdöbbent a gondolat: most! Cselekedni kell 

huszá t \lsan. 
Már kúszott is előre Hanai tizedes. Mintha csak az ifjúkori May 

Károly hősei elevenedtek volna fel, nem Old Shatterhand és Winnetou, 
hanem Banai Pál huszártizedes Zagyvarékásról, kúszott a lm·akhoz. 
Egy zörej, elhibázott mozdulat valamennyiük életébe kerülhet és soha 
többet nem tér vissza a járőr. Az indiánok nem kúszhattak oly ügye-

. sen, mint ez, az alföldi gazdagyerek. Közvetlen a bandita mögött állt 
l1\ár, de még mindig nagy volt a távolság ahhoz, hogy elérje. Kiugrott 
a fa mögül és torkonragadta él bandi tát. A lovak felkapták a fejüket, 
de azután legeltek tovább. A huszárok hangtalanul feküdtek a fák tövé
ben. Az őnnester intett Banainak s él káplár a lovakkal szép kényel
mesen megindult hátrafelé, mintha csak otthon volna alaktanya udvá
rán s az itató vályúhoz vezetné öket. A banditák éppen akkor tértek 
vissza, amikor az utolsó ló is eltünt a sürüben. Az éirmester meg"árta, 
mig valamennyi bandita a tisztásra ért, aztán csípöből beléjük engedett. 
egy sorozatot a géppisztolyból, a huszárok is. A bandi ták szitává lőve 
hevertek a tisztáson, a huszárok felszedték a fegyvereket, válogattak 
maguknak zsákmányként egy-egy jobb géppisztoly t, a többit pedig 
kézigránáttal felrobbantották 

Sietve iparkodtak vissza lovaikhoz. Éppen odaértek az úthoz 
amikor lövések hallatszottak a lovaik felől. A két huszár vágtában 
jött a lovakkal Elvágták az utat visszafelé a banditák. 

- Lóra! - hangzott a parancs. 
A lovak idegesen topogtak. Banai fogta az idegen lm·akat. 
- Visszük magunkkal a lovakatörmester úr, úgy-e? 
--- Nem, itt maradnak, gránátot nekik. 

" A huszárok szive egy pillanatra összeszorult, pedig nagy veszély-
ben voltak, de mégis a ló, még ha idegen is, közel áll a magyar ember
hez:o De nem lehet magukkal vinni, mert harccal kell keresztülvágni 
magukat a banditákon. N em nézett senki hátra, amikor a kézigránát 
C'afatokra szaggatta az egymáshoz kötött lovakat és ezért nem látta 
senki, hogy Banai tizedes egy sötét pejt vezet a lova mellett kötö
féken. 

]~Iénken ügettek az erdőben. 1\1 ögöttiik pedig egyre szóltak 
él puskák, azután egyszer oldalrúl is tüzet kaptak. Még jobban be
kanyarodtak az erdőbe, azután nagy félkört lein"a, visszaféle tartottak, 
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hogya banditákat elkerülve kijussanak az crdíjböl. A lovakat alig 
tudták fogni, rohanni akart mind, pedig a fák majd leszedték a húsú
rokat. Feküdtek a Jovak nyakán és mentck egymás nyomában. 

Az egész erde; harsogott él géppisztolyok hangjátúl. 
- Egyenként a tisztáson keresztül. Szöke kezdi, ha átjutotl. 

.él beyágásban bevárja él többit. 
Szőke összeszedte a szárat, megsimogatta a !<",a nyakát, azt;'\1l 

neki iramodott. Keresztül ugratott az árkon, akidölt fatörzsön, mintha 
csak otthon a kis gyakorlótéren volnának, azután rajta-rajtában re
pültek át él mezön és szerencsl'scn elérte abevági1st. 

- A követkcze) - adta ki a parancsot az ()rmester, mintha csak 
,a fcdelesbcn mondta volna. A következel is nekiindull. A harmadik
nál már észrevették a banuiták, hogy mi készül s golyúzáporral árasz
tották el a tisztást. Az önnester egy pillanatra behuny ta a szemét, 
amikor Kocsis huszár a tisztásra ért, ez volt a lcgrosszabb Jovasa, 
De ő is elérte a bevágást. A lovak idegesen topogtak s menni akartak 
minél előbb. Kiss Pétcr felbukott a lovával, eltalálták. A ló első tér
dére támoszkodott, keservesen nyerített, azután hanyat hemperedett, 
<Ie Kiss Péter kiugrott a nyeregből. 

-, Fel tudod venni, Molnár? Molnár volt a legjobb lovasa. 
- Majd megpróbálom. 
N em jó odanézni és mégis oda kell nézni. Oly lassan megy ez 

,a lHolnár, n1Íntha léptetne. Most ért oda, Ji)vik, csak úgy porzik körü
lötte minden. lHintha leesett voltJa il lovárúl, egészen oldalt Jóg, az
ut{lI1 felkapta a föndönfekvő Kisst éS" eltüntek. 

-,- Na indulj Banai. Mi a fenét cipelsz, miért hoztad el a Im"at? 
- Alázatosan jelentem, fájt il szívcm agyonl()ni. Ha nem tudom 

áh·inni épkézzel, tessék elvenni Wlel11 a ]{cml<)rt. 
A handiták már egész közel értek, úgy hogy nem vúrta meg míg, 

Banai átért, utána iramodott. A málhaláskákon szaladgáltak keresz
tül a golyók, a combjában is valami szúrást érzett, meg forróságot, 
de egyre csak azt nézte, hogy Banai átér-e a két Júval. Sikerült. Be
kötözték egymást, cigarettát sodortak, ouauobták a lovaImaka szárakat 
és lépésben megindultak hazafelé. 

Fürg Lajos 
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Eb» .. az e.h«ft .egint elY&n ~zerenC~eD Tolt, nG~ ugyanakkor leh~ttea ~zabad~~en Ujhe~-

ben, JlÚnt 115tvk öce_.- ~t;Yik ez~ augueztwU. ns}'rA "~utati:!IÍ kir~'~t terveztünk Vily 
k;z:!l"po.-Na'SJl~p hajnalJtan .af indultunlc ie II .egyeAa'zll e1''i II J-jf,aut aut. ,~~~za1. 

J.1iTel arm. n.!tri,..l.~ id,lig'rk~'~ott, c~ak uér nvi.d Jl&.dr,4'8Il ~~ :J:.rid ujjtf iJ!gltd. 
nlttmk. Bg key.~ üo.-'zsi..t rlttliftk: • .!!DJDkkal, uelyet .0 aqaarell lf.et~észlet, e(f3 rajzf~ 
zet eS egy íeÍtyk~psHÍ'ei- eg.~zitett ld. -

ISIIero~ t~ja1ce. nlte~tt az a\lt'ln1~ZUl'Ik. SZ'P3tU8.psn, .int re0t9. iSl~ra~t üdy.zöl tük te
ldnhtmddcel • Kaziacq amz.l •• et.- Haaaretlllll Kik~á'zafl .... ltunk. l·itÚ' látta. - -~ . N.Kir.Geen
d~rlaktmIYa íolir~ i. az eQik épület faJ.. • EP,. et;! j,(rlr fordhl t ae a kapUIi. V áieezintt
leg •• :ost jettf'.k .og a ezel«Ú.tuk.61. A KÖZSÉGI NEAGALLONAL A NAl'OS CSEtm5R egy kieeJta O:5e.a
get vett át • gé'~keeeiak yez.té(j~to1.. E~ fierel tea :t, de ;: n .. tudAlttta , he~ id i~ az a rOyid 
nadr~8 8l'JO.~ly.': Az aut'1ms& .liC iJldtÚt tna~., .ár.i ké~ZÜl.átüii.k ie, kogy a vt],y-vit~ 
titel~z~a1 le1o~he:ostmk az _Ü_~l.- lir l'ttuk ie az útj.lz~t~al~t;. Az aut'llU~z a.tall t. 
rí e'~ l~~zalle~ de f~l~zill' ute se ..... 1 t rajtunk ki..&. ~ - ~, 

KeceiDk huulr el is .tuB.t • pert.neg1tell,_ aRik.r ai • kelle.e~ .re~eli ide.en felytattuk u-
tunk.t gyaleg.- Xei'.ll gendol.tainklta elkalmdozhattuJlk egy pÍr . ~za~ e~re vi~:!Iza,- AOa ydalla 
C:~eiJtk talIÍn ep-pen oz .. az ~t.ll ja,Hak,- }'8I'SZ. n •• gyalo~,- y.&/ kec~in, de legAla'8. i~ l'h't~n. 
NekUnk .8~t o~ak az .p.~telek lev •• ar.dt.-

"'-int .z el\YhGÍ oMelkede' de •• r. értuiik, .'-r l;ttuk i~ lfit,/ny kQzs~get, Pint ... ,glapult II 

kis lloryad-'1tut. A stír({ le.1tek k.zzlfi .aga8Ml •• elk.dett ki • ~zÜrk •• adeggal redett .kilyini~t .. 
tenny.- Ez .ir a Vi t~ak lei f'szke vel t.- Az utc. n'ptelenek T.l "toJt, .ni~zen a falu lako~ai 
ekk.r .. aind 1IUllk •• u szer~.sk"tak • Legt.1tl;je t.I'Il':!Izetf!~a • hataram •• - Al~ h8,&Ytuk el 
az utc(l~é' ltáút • falunak, .ár j_ttet ia-'t • lU{z*. Itt .q ~e~it ••• l.kedett az "t. e~ lalillra 
feMUl t.- Igd,- ez.ár V!ly k.zse,.- Fu.rc~a erz.~ · .ete~zkai t aeJm ••• - 1~riJlc .. ~ Miha1y ';ÚÍ1k d

nek a k;zs~p.k eD re~zJt kapta .te • .rty1t •• kirilytei, .z.~t, .ert. fe1te~.Q'i C~llt~ ... Yit~ 
zti1 pUtilt.k • c~.Aek.t.- Oce'aftek • 1iIiaader fe~kép.zé~p. ailand'aR k.ttegett. 

JJl tudtuk .zt, laogy i tt ál~ nk.nokkal. .~ no. i~ tal'lkez)tatmlk. Hi~z B&l1la:a~,-.z ut~l-
80' ta&1 •• TÍlyi ~ak-ie .h 1832 'ta • t .. et:.e. perl.d.- IQ' nekÜnk az el n e'.ui t ésekho-Z kell 
el zarabdekelJttmk. /, 

Ke'rd~~, lleQ kel TU • . tea.té, .eDlaoarÁz1'a -lY ."rt.~ .tydi, .egy a reÍ1 a te.p
le. kirÚi,- az áj ·pediC • fa1~ ti~ ya •• Iti • re&1 irllÍ'lJr.a. Tettük az tltunkat.- A teaple __ 
leert Tolt a r.gi t .. et4f. ~ray .JJ.tlÍeÁ€teljesc :rlc.ditt • d.rdtet •• az .lAunyt.Jc aesuppedt, 
le~ep.f!edett sírlwltjai felett. A c~eDdeSr aka'oes te.et:-.. lwtaro~ .. k't ~ireal'k8t is ta1~l
tunJc.- A .Q~ . leyakarWa •• e~.tt, np.dezett Cre~ k~~1.,l1af •• tú~t_ ie ; "Itt l'I,YUg'szik 
Neaziitoe Taii~ -~~ • • • If K.gyelettel ail tunk .e« a J •• poe, Q".pe~ I~i ~{r el~tt. A Bec:5-
k2,Y .tizeg""'·et taló •• C sz.lt •• rqy.gott a ftl'lpí'éJt,y ••• t~ruy &o.1tjaÍl. 

Y.ie idé' .(av. iSJl't .eljea1t .entiiiak • falu.a az egyik ke~ol'\Yelllt ~.re~ utcáÍl. A lCl)zset ko
zep.t ep ha'nezigletíf te~ !ofal/t~ .1. Pd!!!i t~al, k8~lcahyVaYal ~eJl"yet .elyet ea kis patale 
ezelt at. A •• tak .u n'gi keWl o~1tet.t 1teltlaajtÁsel5 lud alatt o~ergedezett o~eRde~_ tevia •• 
Szep í.hir li.ák,ce.ad.s .. t'pd.stak • f~t.- I«az-' r.stii latv~ velt. Egy ae~.l.vonedett 
N •• l':1"a1!y kl,.- Azeft ti,;, Jlatmz't.-, lleIY .zt le fe§!.. fe~telli.- Az ef,Yik paliDk .ell' t az tfr.. 
ny~kJta k.lyez1c.dtea el s .ezial~tt .. a fe~t'~hez.- Oc~_ pedi« ozalatt az id" al.tt i~ ~z.r&"alJIóI.
sa ké~zitette • íáyk'ltüet. It JlÍd al.tt 8u.jkbt. Falu re~zletek:et f~k'peze~tt. Bgyet-.~t 
k~rdez.tt i~ • )dvancsia trl.fer&l .tyafiaktei. m.ly .. na;:;:y.z i:W:el~juJc.?- li~ es.er f'r el 
.enne '1- H~ tenn.t .!r el ez az ;-re~ k~ Ma '1- ~1ilyeJl .es~z. YMl\ II ~zl.YJk AKtáI- ?- ,~ ifY te-
va'bll. I 

Eia el nltu f.glal .... a .~ .. llW1kijJval. Az on. IUl, aJ..l.~ f"'I~zf'l_e1 ,(eha ugy llAtra tekin
tett •• , ... ögitt_ ill. Jcivaltc~slc.dok t •• ,.~ .indi,; n;tt.- El~ez"'r .ceak eQ pa);. öre= a:!I3zeDJT, 
•• jd et'J -ko't .,iJ)AM id~I5 •• 1I acvar.- De lesan jittek fiatal suttye' leyefttUezú le.gé,yek is. 
Fcik,-a~eik k.1'Ára tóaezk.dTa, y~ • vaml1Á~ t;er8alye't,-kaez .. 't 8~ egyaJt l'larci!!lz.r.5'Z~.t 
szern«atntt a .arl& .... Ea«a .••• zeic ••• zavartak. N~dt.. d.l~.zt_. - Halkn .~: ez'lt;et
tek.- Uajd etr:! ki!!l.~ •• zpledis t".tt, aaiker .IY :!I.t.t~ziir.Ic. n~drá~~, il'lgujjae l'ia:ti:i.le •• or 
i~ Jle~rlcezfltt kOzz'jiik. Iskolázett e •• er Jt8I\Ye:a!~át kCll tett •• Helyei; adtak neki kozyetlen .~ - " -~tt_.- A c~eJldf!t • tert. •• C. 
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Elad' le:!!z a k.p ?- k'rdezte. , 
Nea ,-válasz.l t ... 
on ei •• i ~l " .0lY :fest? 

- , 't kurt / AMO n:!!:!!zWc - f'füel tell 1Ste AIl. 

lli a roglalk"zása ?-
ltikor Ili ,- nl t a dodonlÓ. válasz ••• 
Honnan jöttek ? 
Mesaziró1. 
Meddig .aradllak ? _ 
Jol'g Jle. tudjuk,-i-&y a ~Tid 'iesz'le-t/st aiba is h...:;yta, l~tv~ az$, .oa no~ sokra aezy 

Tel_.- Majd a !'iatal paraeztle~elc az id~od& k'l!IzÚ.' ocs~ f'el' .uto~attalc is SUbdol"dztak. 
~ k~p_ .~ aajda •• ke'ez ie T.l t. Ezt .~~ a no. szakirt. néz.Jia is leiimyea aegalla!,i t

hattak.- Kise ••• C!lz«ol.da~ Usalt .;-iitta. a az ee,yik kezeIeal;_ lll • .,og./kozett il:Y sZ'lt 
fJlllaJl~s,,; Mindjarl .efejezi : 

Erre e'a ie 1ae~ezte. a fUle •• t s aint a t~ra pillan tok: is.'t, Aea k'peaet ut'lj'&-a 
';szelaa:!!oJÜite., a ialoldali mátor.JI et:! .rJ~ temotú' .... rt l~tt. fel'. szaladIli. Arca 
killinh.,a, szal.Akapalj't leoz'._ l.«a.tya, oa rieoltesoi. aadrkllaa ,"s a l'ort~l Aa1IUsZÜrlce 
f'olcip.~ ... 

/ - - II _ - , , ," - -" _ - , A .nge •• ~tt_ ensedott e az i!'Jak ."st .ar felkor alak.an k.nil 1S .... ttek .cseueI 
et;Yiltt, ld elekor nr sznt. aellett. "olt. A ta«.aszakad.~, .a.e~l lmllott a veríték, tiröl
ge-tto 1l.alok't ""J az up is tostÖoz 'COlt tapadWil az izzadts~te'l. He~ er'~_ lillegett, aikor 

-"ezz~ erlcezett.- Ft/jtatTa .0Jldta; Balla J*os "tanit', tartal~o~ 1l.dnM€Y, leYeateparUlcss.ok 
'YI!QClk. A k.zseÍ ejU'rn,yo~ oS partizán elhantok parancsaoka.- Szinte egy ~zu~zra .ondta el 
.indezt.- l,~ajd ea nao l'lekzetet ..,,{.,e iQ -roJTtatta; 

IgazoljQc .~at az urak : - Öcsé. .osolyopa .:.r ~t i~ az i~azol",ahy':ert.- Az ' ifju 
l.l;~ek ~e teljes_ .oz~ott.- A s.-ok eré's .. :C1Qel tek .emumkeUY s aindea a&rek 

_ lD-rzMse .... ~zorÍtott8l so ka,a, Tat:! .,eTilla l'tJ'elo't.- Ecsot.et keloti Jlyu«.lo_al let,.,e, .eg
tOrÚÍ t .. keze.ot s ~ t_ .. ie szea~lyazollos~kt i~dol",a1,yuort.- resZlÍl t csend Jco..,etkezett. 
Azt •• ~tatTa Balla tDiti m.ek,- aJUlak arca aé'« kétszerte l'ineu- lett s szinte .feDDA...n-
.pR .etúito .ovo.ot ., readf'ekozatoaat,- iQ sz'l t ; 

BocsJaatot k'rek szizados m. ! - NiJlce Ilié'rt • - válaszol ta, ~ e&;Y-.wt gratul~ok ta
:ai te' Jr !- Ú«Y lito., itt a ,arUz. elltafité ra.k kezekig va. 1eT .... té'it pedig leÜl •• dÍcs" 
nt illeti: 4 

Kise ••• oraj futott "'gig az ifjak k.z.tt s !"lzo.Qr1.ían yett.ic tud •• ~tÍl., lIlea ll •• sikerűll 
szo.,jet le~et. "'aq JtartizáÍlt ropiok.- A k'rdezpt" fiatalea.er b katon~8Il IlellUtiltketZOtt; if'
ju Balla J .os, .asode?s s~e,atald. teolo'gws "BDok : - A kor k.ii1lo~ttü:ak kezde t1; .epealani 
e az ifju aagyank pedi« kezdtek szétszill~ZlÚ.. Látszott az arcuk.n a nil,tV cl!lalldaS.- J::;T'kkor 
kapett a fejéh.z liüla tait' ~.-Szá'zadoe ur_ : NaD .aj n. :~ lJ&yailis 'n ke-Z.en ~rtesit.t-

I ~ II II ~ '-"j I I'I' :::\.. I, / ," tea a .ikell.Zi csadore1'8ot, llog JO" o.ok a j,,"re&., aert lM:8Jltáiaa ket ,arhz .. t :Co~ak.-
la .eJltiiak sieU's lo',tekkel a k.zs'~zára, k~&y oand inté'zkodjék teletenoJl.- Kozr,g Balla 
tani~ uf. ellles'l te, .0D 'PItUl ~ szüret .. .,olt kiJUt a hat.&-ean, aaikor..,agy il..&-.. Ie.,.ent~ 
je jitt érte, hüinlai~ id'~i ... UO k~t GYDlU8 alak tart'zkCldik a ko-Zsé'gaell,- .,.uo~zínáleg 
,arlizd.ok, .,agy ejté'énwy:sik.- ID futott. TIIQ .hire. Jdloa.tert a .aic reldolU"~ Ile a faluaa, 

Mar .e« is ofkeztuik • j' ~is k:ozs.p~zú-a. Balla taite/ ur kérte a aik6.ati. '):.set. j; 
Dér,,' 1wIpI aelloDdt. t 1IaQ; Ejti : A ,ost6sld saS:!! z.ny t aar adta is • .,onalat. _ 

Mililla~ csend:~rs '7- k'rdezte, Itt ~alla Jáos tanité'-'.dJ.yit~I.- Afan .. a .k~l't 'ha~
\ka cseJld.'fs2á'zaáos tim ... - Áty,.. •• Ilall«at't, IIMlendtu; ·T~~. cseJtd~~szá'zados :- J ett i.- -

, L _J' IL 1/ *t--
válasz.: Rqy J moe ,n.aJlSend.r tizedes, Ilapos cseJldor :- ( • .racs : 

Slo.er.. az ,rel'arUlcSR.kot : -- A1'z.te~Ul jeIente_ ninc~ ittlton : H~. jafo'ft ind:í't"tt 
utas ejt~~~:sik ell •• : Vagy .t ,erceel e zel itt 'lis ker~Ár.ra1 utJnnuk Bent ! 

Ide fiQelja : - Mi.,8Q1JIlk kett .. az ocsé_el azek a bizenyos ejt~erDYí'sölc.Azonnal r. 

~jon kerékpa'rra s uW'rro az e'rsoaracSllebt, jelentse, .!tU ToJWljanak 8e. Najd le'3'''. uJra 
felJdTe:a az :rei"t " -

Az ejte"DI.Y~sGk üDe laef.jez~;tt.-Balla t ani tol rfr is .e~ .... dTa,- Rega{.,ott .eruuii!k:et 
elaedre s Ili ae« el.eJltUDk elí'i~ a :Cia,"al az Gsi kai vinista tapl_o t .et!J.~I ; Ül Megn/zni, A.itel 
éTeken kere:!lztú1 dcsktJk az Urat der~ '~eink.- Egy jó' f'on9ttkonJo/ .orra! tértUilk "ec a ta

nitJi lakislta, ah.l az ereda'I1Y~ napot aar'ti lIesztÚgete~~l ti1 tit tuk el.- Koziten tt~& i'elhiv'É 
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E~tt)emyo~Ok) ~8s .. -

1 I 1/ - /1 / L_~ . - {/ -
tg 3 ~ikohazi or~.t i~ ~ az .~parant::m$kot leGe!U's~iJel egyutt .~~ c~erTe,- lcozOltem Tele, 
Mgy ll. k's~' e~ti aut':.u~!!za1 IlfIJr.YUnkTiMza ÚjaelY"e :!! itC', .nl'.! akarjfllc , l~tit.atjéik eO' pilla
natra az ejt~~myÓ~öket. ,,1- II I t I. -- . l' 

A nap aU' kGzel Telt a latollata:moz,:dIeo a rllJd lan1ca~ AeblTu lc:ezott le~odJ.n. i'Ju 
Bal1~."al hab.Il~.aa ~.tá1 tunk ki az au~bu:szhctz. NeIl~olc~ kellett TlÍrakozni. A • .,{gyadt au
gtl:szt;w,i korai .~t* e!3 oir perc .áTa ~ekezett i:!! el:ttúiik: az autbau~z.- BJcmít intettüiik az 
ai!1a1c.t'l e aaf n.ogtunk is. Az .~ ekkorra .ár ~z'" ai1torlum ,~ a J\ar.c~szi.Jlek egé~z gazd~ 
Til tozata'lan r~eptt. Noasokára ~1ikÓ.á'zéÍ yol tuak. ~g az alkonyatlt.n i~ j~l l't~zett a 

~ ~ q L ~ ~ lj ~ c:sondorlaktanya..- Eo terz~oraoster os ef3 szaka~ZYezete ul.tt a ka-,u elett.- -.. 00 elltulad-
tUiIk el~ttWc, .an:t~Sllll int.ptt .. neld.k.- E~ csak ~j.4iIl Y.lha, de a nekik szaz{t ut
tfIJget~ •• '1, ne aeg ... uWsésoritaa csendtrlt.jtÚJzQUe"l Ilindjaft tudt..k, hogy csak: al lehetek 
a.z eDik ejt~~rnyo'8.- fesz.s rivíz2t'-"an ailTIl tbztelegtek az els.uh:Mi &ut'ltusz el.rtt. 

, 
Pgh, 196'5, lIare. 31. 

A vIlyi ref. templom 

ooo -

Jobbra Istv~n 8csBm a vilyi 
r~gi temet8ben egyik 8sUnk 
sirkBve mellett •. 

vit~z ~aranchi Taméska Indre 

. ... 
l 
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EMBERVESZ 

A Harmadik Trianon 

/I . I t 
Az osv1harban elszantan allok 

~ 

Hol sirnak, jajgatnak a tölgyek, 
Szivembe nyilallik a regi átok: 

a fak 

Nem lehet megmenteni a hazÁt • 

. ' I 
Bol~ndok ulnek fent aVarban 

I I I 
Boh cok ugralnak az Orszag Ha~ában 
S jön a szajnaparti armanykodas I 

VJszesen csikorog, s nincs ellenállas. 

I .' t 
Lobogva eg a ma~yar tortenelem I 

Mint világitÓ faklya a szurkos sötetben 
De mindenki vak, nem lát a fényben 
Csak rángatÓdzik, mint kocsmai részeg a 

,I.. J' 
Az osi fold csodasan enekel 

I 
verben. 

A szivarványig, az égig hangzik a dal 
De nem mondja senki az igaz törtenetet 
Csak sz~köl, mint megvert kutya, jaj! 

el 

Az átkozottak meddig kinoznak m~g 
Hetvenöt ~v szenvedés nem volt el~g?! 
Hányszor feszitenek a rozsdás keresztre? 
E tájon nincs ember, b~ke, ~s csendes este. 

Se rossznak, se jÓnak nincs feloldozás 
És az imádkozás után nincsen megvJlt~s 
Hull a magasb61 a verejt~kes átok: 
Mig éltek, léteztek, ti rongyok vagytok. 

Ez a v~gitelet, de Jn ellen~llok 
Semmi törvényszer~ vagy isteni!--kiáltok, 
Mert az igaztalanság csak gyar16 emberi átok 
S minden vihar után k~k eget látok. 
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A k~lvinista pap ~j parédéskocsisa. 
===================================== 

Jani b~tydm, tdesa~~m kisebbik öcse nagyon szerette a tréf~~at. 
O igaz~n sokat örökölt a "gélocsi humorb61. "Nem mintha a k~t bétyja ', 

nem ismerte volna ax ~letnek eme vid~m ol'alét. 
Jani bdtydm reformdtus lelkAsz As egyhdzmegyei tanécsbir6 valt.Es 

verességre magasabb egyh~zi tisxts~gre sohasem végyott. 
Egy szArazvölgyi aba~ji kis faluban gondozta a lelkeket, de azon

ki~l nemcsak a papi birtokon gazdálkodott, - mint minta gazda,-hanem 
még mell~ b~relt 50 hold földet is.Nagyanyén~ meg is jeqyexte, hogy so

hasem gondolta volna, hogy a pap fia ilyen jol fog gazdalkodni. Hiszen 
kis gyerek volt, amikor Gálocsot elhagyta 8zvegy nagyanydnk a hérom 
fiával, mivel ~~ra f~rjhez ment ~s Aba~jba költözött. . 

Jani b~ty~m, mint j6 gazda,sz~p l?vakat, jbl teje18 teheneket tar
tott, komoly mangalica disz6kat nevelt es a parókia héts6 udvara pedig 
tele volt baromftval. A~ igaz,- hogy ez már a feles~ge Berta n~ni hatés 

kBrébe tartozott. . 
••••• Már kiszolG~lt tüz~r hadapr6d voltam, ami30r az egyik h~svéti 

vakdci6m alkalméval 8~lyebie utaztam. tn nagyon s~erettem a falusi ~le
tet. Gondoltam, hogy egy par napot ott fogok majd tölteni. 

Egyik d~lelö§t Be~ta nAni utdn a kamar~ba is bekukkantottam.Ott 
~ gerendán valami ruhafé~16gott, ami be volt takarva feh~r lepedövel. 

Kivábcsian alénéztem s akkor l~ttam, hogy egy paréd~skocsis teljes ruh~~ 
zat lapul . ott.Szilvakék fekete zsin6ros a~tila,ugyanol~an magyar szük 
nadrdg As e~ tllzpiros mell~ny araoy pitye gombokkal. Mellette egy do
bozban a szokasos kocsis kajpag fekete strucctollal~s hét~l l3l6g6 nDgy 
szalaggal. ~ppen a kalpagot prbb~lt~m fel, amikor betoppant ani b~ty~m 
is. De ahogy megpillamtott engem, mar meg is volt a terve, az ~j ötlete 
hogy mikébtfog ujabb tr~fát csin~lni • 

Bementünk kettesben a pap,i irmdéjAbaQ-ex szentélY volt. efa bizony 
nem mimdenkit eresztett be.,Le~ltünk • 6 kifórditotta a nagy karosszék6t 
s elmondta, hogy vasérnap delutén áthajt~nk Ny~stára s ott meglétogDt
juk a g8rög katholikus papot ~s csal~dj~t~ Te leszel az ~j paréd~s
kocsis,- mondta nekem, mig az Breg Mihdly majd csak melletted fog ülni. 
Kiszolg~lt tüz~r vagy, igy mdr a lovakhoz is j61 ~rtessz.Igy fejezte be 
m ond6k~ját. 

Nekem is tetszett nagyon az ötlet. JÓ tr~Ea lesz. Az öreg Mihélyt 
is beavattuk s lelk~re kötött~k, nehogy majd elsz61ja magát • 

••••• M~snap m~r a d~lutani Istenti~zteleten is tul voltunk. Hamaro
san f~lhúztam mam!gra a par~d~akocsis ruhat. U~ ~llt rajtam, mintha r~m
szabtaf volna • M~s magyaros bajvszmmat iSI di6Qlaijjal f~nyesre kentem.Mi
hály mar a fek~te - hmntóval a parokia épület elé hajtott smegallt. 

Jani b~tyam a h~ts6 ül~sre titt, mig ~n pedig a bakra s átvettem a 
gyeplöt M~hdlyt6l. Neki is csak ugy ragyogott a szeme, ammkor megl~tott 

mint ~j Parédéakocsist. 
Elipd~ltunk ~ falusiak nagy szemeket meresztve n~ft+k, hogya Nagy

tiszteletu Urnak UJ par~d~sko~sisa van. A ~alu .utols6 hazat elhagyva, tig~ 
tésbe vettem a két »agyogo s20r« pejkót.- Elvezettel hajtottam. Az út nem 
volt hossz~.M!ndössze _ n~gy és f~l kilométer. 

Hátra sz6ltam Jani b~ty~mnak, hogy majd Nyést~n adja meg az uDir~n~ 
hogy megtaldl~am a görög paplakot. D~ ez nem volt neh~z, mert a g~rögtemp
lomla "cerk6 mellett volt •••• Lassitottam. A nagy kap~ z~rva vomt. 
Megallottam, majd beki~ltottam, hogy nyiss~f ki a kaput. Valami szolga fé-

le rohant ki a hazb6l a nagy kapu két sz~rnyat sz~lesre tárta. A parAkia 
elBtt meg~llitottam a lovakat s Jani béty~m papi kombtoss~gg.l leszéllt a 

bement a h~zba. Mihdly'~ ~n a háts6 udvarba mentünk a kocsival. Itt a két 
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lovat kifogtuk s be~öt8ttUk az ist~116Ba s finom illatos szénit dobtunk 

. eléj~k. Majd Miq~llyal beballagtumk a konyh~ba. Ott a szak~csné kipiro
s~dva er8san s~rgmtt-forgott, mig egy tllzröl pattant paraszt l~ny pedig 
igyekezett neki segiteni. 

M. Mfh~llyalJ mint agogy illik,- köszönt~nk, majd a kopyhaasztal 
mellett i6vö két szewre le~ltllnk. Nemsok~rallny~llott az ajt6 s a termetes 
papné jelent meg a konyhdban. Öt is köszontottuk fel611va, majd vissza~l
mnk helyllnkre. De m~r a pa~n~ adta is a pa~anesot, hogy egy-egy poh~r 

b ort adjon nekünk a szak~csn~. Koccintottam Mih~llya'l a konyhaiak eg6szsé
géIemeh~ztuk a poharat.Nem sokat besz~lgettfink, inkább csak,figyelt~k, 

hogy mi is tört~nik a papi házban. 
Egyik alkalommal, mik@r ldttuk azt, hogy uzson~~t, k~v~t, sUteményt 

vitt be a fiatal mennyecske, a belsö szob~b61 cseveg~s hallatszott ki. 
M~jd pedig gramafon hangok is kisz~rödtek a konyh~ba • De a többször ki

n~~lló ajt6n ke~esztfil axt is megl~ttam, hogy ~t csinos fiatal leáuyz6 
is van benn. O~yan 18 ~s 22 ~v kör~liekn~k n~ztem öket. Egyik alkalommal 

az egyik ki is pött s ekkor Mih~ly ravaszul r~m is kacsintott, csak éppen 
nem mondta ki azt,=hogy m~r igen •••• A L~ny azt ld~va, hogy a mi pohara~ 

~k firesek, fóPdult egyet s mdr tele is töltötte a ket poharat.Mf pedig az 
öreg Mihéllyal felemelve pohar.nkat,egészs~gére ittunk is mindjart. A 19& 

~yzó ~csit elpirulva be is szaladt a szobába. 
Az idö telt s mi is kaptunk b8ven harapnivalbt. Viszont bentröl mdr 

a jó hangulat hangjai szllrödtek ki az ajtbn keresztül. 
Egyszer csak a kinyitott ajtón keresz»fil Jani b~ty~m kikiáltott;
- Andris l ••• ~ gyere be 1.-

Mdr mentem is, nem k~rettem magam. A gazdám nekem parancsolhat. A 
szak~csné ~s a fialial para sztldny nagy szememer- mereszett , amikor el tttntem 
a szobdban.- A szalonban bemutatkoztams illedelmesen kO,szöntem. Majd Ja

ni ~dty~m mondta a , g~rög papnak, hogy-Andris az ~j pardd~skocsisom.Majd 
i gy folytatta; 

- Ulj le Andris 1.-
Nemcsak.apapné? de a pap is tdgra nyilt s3~mmel n~ftet hogy ez a 

k~lvinista pa~nny~re j6ban van a kocsiséva11 De mint jo héz~i~azdák, 
nem sz6ltak semmit!. A k~t papldny pedig tJvolabS egy d±v~nyon uldögélt,s 

de az~rt szemmel tartottak bennUnket. 
Ir~nke egy ~j lemezt tett fel, mig Rbzsika pedig ujra felh~zta a 

gramafont. A zene megsz6lalt;-Jaj de csuszik ez ~ ban~nhéj •••••• az akkor 
igen kedvenc táncdal.Jani bdtydm huncut~l rámkacsintott s kérdezte; 

- Te Andris !- Tudod ezeket sz ~j tdncokat ?-
- Igenis ! NagytiszteletU Wr!- vllaszoltam. 
- Hét akkor kérd fel a h'sikisasszinyokat téncra.- Ekkor a papn6 el-

sJpa,dt. Szerencse, hogy a nagy karosszékben filt , mert biztosan el iS esett 
volna. A görög PaP meg nagybdtyámra tekintett rqsssalb sz@mekkel. Szinte 

~i lehetett teldlni a gondolatdt is. H~t e z a IIinesnllBgr ;m~I! :' lllir8' r vene
mBdik. Behozza a kocsisdt a szalonba s a lányaimkat akarja azzal téncoltat
ni. 
~elpattantam, 8sszevdgtam a csizmám sark~t s fe~k~rtem Irénk~t táncra,-

Jól ment minden s ~bzsika a divdny sarkérbl n~zett bennünket. A lemez le
~~rt •••• ~dr pe~c mulva ~jabb lemez forgott mdr a masin~n. Most R6zsik~t 
k~rtem fel t~nyra. A zen~n kivUl q tdrsasag#teljesen megn~m~ltan figyelt 
bennünket. A masodik lemez is lejért. Most ~ani báty~m igy szólt; 

- IiYdl meg velUnk egy pOhdr bort Andris l-
Ebben a pillantban jött be a parasztmenyecske egy t~lca friss s~temény-

nyel. Azt majdnem elejtette, amikor látta, hogy v~gig koccin~ok a társas~g
gal •••• De mdr e~ ujabb lemez forgott a gramafonon é~ a ket papl~ny fi
gyelt, hogy melyi~öjUket is fogom most t~ncratk~rni.-Lattam- J~ni bdtyámat 
h~ nnyira vissza kell' hogy tarsa akavagásat , hogy arca mar olyan pi-

ro voit, mint a szegedi paprika, Itt volt a vdrvav~rt alkalom,. a nagy pilla 
n ,hogy' meg»örje a csendet. Végtelen hahotéz~s tart ki belöle, majd a 

pap barátjához fórdulva igy sz6lt; 
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- Ide fig?tel~ Jen8 1- Az ~j paréd~skocsisom nem més,mint 
egyik unoka8csem.K~t napja, hogy j8tt Nyíregyh~zárbl l~toga

gatóba hozzsnk. 
I " Jl t A . _hat~s nagy' volt. Mind a pap?mind a papne megkonnyebbulten sohajtott 

fel, mig a két paplény meg a d1ványon kuncmgott. -
A h~zigazda t8rte meg a csendet s mosotwogva n~xett nagyb~ty~mra ~s 

igy sz6lt~ _ 
- Janos 1- Te sohasem fogsz m~r megjavulni? Mindig/valami tr~f~n tö-

md a fejedet. Hdt a mai napi is igen jbl SikerUlt. i 
- Megengede4, ••• hogy a par~d~skocsisodat letegezzzem ? 

••• Egy kellemes d'lutént t8lt8ttUnk el Ny~st~n ~s már a nap lemenö
ben volt az ava~ji lankás dombok mögött, amikor befordultunk a selyebi pa
r6kia udvarára. A k8rny~knek pedig volt ujabb t~m~ja, hogya selyebi kél
vinista pap hogyan tr~f~lta meg a nyéstai gö~ögkatholikus pap barétjá~. 
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SZENT ISTVAN NAP FLORIDABAN. 

A sarasotai KOSSUTH KLUB a velencei(Venice) Magyar 
Házban aug. 20.~án rendezte meg az idei Szt. Idtp~ .. 
vénnapi ünnepsBget. 

Elötte tartotta Ft. Dr. Sz~pe L~sz16 kath.misz
szibs lelk~sxUnk a 60. évi mis~j~t. A mise utén 
Dr. Csizinszky S~ndor, a Kossuth Klub eln8ke ebböl 
az alkalomb6l egy d{szoklevelet nyUjtott át neki. 
Majd Dr. oldh Lész16n~- Sarolta lelk~szi p~lyafu
tá~4t ismertette. 
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Eb~d ut~n következett a S~t. 
Istv~n nöpi nnnepi müsor, 
amelynek kiv~16ságáórt a 
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A .MA-qyARSAq UiK4 S:Z~A1)AN lLr~ilö'['f 

; -~. t#>f.(~ 
kaS2'~»ettet tJs h~\áY3L

- "C) multo5 é\nl1Ö.s.-

- 3 5~3S0t~i m~~yarAmerík3í hultur {qyes-\ilet -
. IIJt"'.uth -U,ul1# , . 

Aztlr '99,-)~ {V{iJf.N 
;I ., / 

})~ 1U\iy1VJlí 'UNJ\1tPt.N' 

<. 

.. 

j~r/ "I 
~arasota es kornyeke ma-

gyarsága nagy l~tsz~mmal 
vett r~szt a kiválb ünnep
ségen.-

•••• 
Ugyancsak a Kossuth Klub 
egy eml~kvacsor~t rendezett 
az 1956-os magyar szabad
ság harc em1~k~re. Az ünne
pi sz6nok Ft. Mustos atya 
volt. Ezen is félsz~zan 
jelentek meg a sarasotai ma-
9yy~ok. A kivsl6 rend ezew 

sert fA~~mt ö Kisvars~nyi há
zasparnak kell gratulálni. 

A balold;it·i~tb~ d{sz
oklevelet v. ~. !bmaska En~
re tervezte s festette.-

- 00060 -

Ugyancsak a Kossuth Eliub 
kezdeményezett egy S~\BAD 
EG~T~M_mnsor sorozatot. 

Az e1sB elBa d~s on Dr. Csi-
Q zinszky ~ándor e1nök,-ki e~ 

gyetemi tati~r Bradontonban
sferepel t~ -egy tainlini~nyUt
jarOl s z ~molt be. 

A második elöadást pedig Prof. Dr. Kisv8rs~nyi a~za tartotta, Bm@ly 
nek t~m~ja "Eur&~a legnagyobb arany ós róz telep~rBI Recsken :-

••• ••• ••• 

A Sarasotai B@r4ti Asztal 'T.lT~rsas~g bucsuztatt.es~ept • . 24T~n 
e ~yik kexkedvelt tagját vitéz Levalt- Jezmerski L~szI6t, ak~ 
v~glegesen vissz:ateiepedett 1~!agyar8rsz:lJgra I Miskoihcra ./2.8-ab 
pedis a ~ársaság tagjai kikisérték a repijl6ta'rre iatt" vettek 
v~gleges búcsut t~le • 

••••••••• 
hirei c. ~r
egyuttal 8 



A~ als6vad~szm h8si-
'- eml ekm'fi • 

fOTÓ ~ Sfp05 ' -

~' 
I 
I 

Julia l~nyuno~~m 1e95, novem- I 
ber 25~~n tartja az esk~vöj~t ! 

. I 

N~metorsz~gban. I 

Negyon szerette volna, ha a
zon a Nagyanyja is ott lehe- I 

tett volna. 

I 
j 

Sajnos ez nem t8rténhetett me j 

- - 13/b.-

Nost kaptam hirt az egyik unokaöcsómtö~ 
hogy Petrahai HEGEDUS ISTVAN-t, egyik uno
~aiasem fi~t megvélasztotr~k lelkip~s~tor
na Al~6vad~sz5~pt, 1?-en volt a be~kta-
t sa.:A; llnnepseg ~S vendégl~t~s igen nagy 

szabású volt. A vadésziak ktuetukk maguk~rt 
Az uj le~k~sz szépapja,- az án nagyap~~ 

- Petrahai HEGEDUS JOMSEI ott volt 46 évig 
a református iskola tanitója, majd pedig 
"Rektora" ~s a re.foJJmtlt'9,s e~ház orgcimis-réja 
es k~ntcbr, .A:.tamplom eldtt all az ~,. Vilagh~
bbrus '~h8ai eml'kmÜ, elD81;yen 8 z elao hol;yen 
HEGEDttS ISTVAN zdsz16s nBVV~ van felv&sve, 
aki a Rektor -6:b egyik .fia·s.~Oltsha1t hösi ha ... - 'I. 

+ij~t. Az " .. új lelkész '~nsgyapjénak test
vara volt. 

istv~n öcsem Als6vad~szon szllletett s 
e~ pedig az e1s8 es mésodik oszt~lyt a re
form~tus elemiben ott jArtam.~S~erkesztö/ 

. ......... . 
-Ilyenek a veletlenek.w _ 

E ? 

L, ~ L,d %~ J};Odd 
'~t de ~U/e q/ de ~ q/ 

at' .9fo,-"vcA'e s1: LadÚb
J 
~Q/Vted 

tVt Y'attu~J .!5d .Aí~ ~.9.95 
at' ~2 rick,.{ 

and ~ata.PtÚ cd" 

7?oW Lr.vÚUZJ ~Q/Vted 

.9rv,.{"Vadde ~tJ 

6'2..147 ~VIVt&d 

~V~ 
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Simonyi tudositása; 

Vit~zi avat~s P~csett. 

A szovjet csapatok kivonu
l~sa ota es volt Magyarorszá-

gon a 4. vit~zi avatás. . 
EnQek sikeret "köszönhet jUk 

vitez Zsolnay Antal -J6zsef 
Sz~kkapit~ny er~lyes vezeté
se alatt közremUködö rendtár-
saknak. . 

A V.S~, tagjai koz~l is,a . 
20 föböl jelen tudott lenni 
15.-

Az ünnepi besz~detDr. Me
yer Mih~ly püspök mQndta. 

Jelen volt P~cs v~ros 
polgármestere, a p~csi kato
nai hely8rseg k~pviwelöi, a 
a lovagrendek kijldotts~gei, 
a Bblyai ~s Kossuth akadémi
Ak kiküldött jei s v. Marton
falvay Hug6 az MHBK központi 
vezetöje. 

Az avat~s napja ssept.2. 
volt ~s 387 vit~z kerUlt a
watásra. 

!'I Azota volt egy kellemes csö, összej8vetel Veröc~n,a mult héten 
meg Györben. Mindenki ment, aki hivatalos volt ~s egészs~8es~ 

zot.f;, 

•••• 
A Györböl kUldött lapon pedig ez áll; 
" A mai b9t!'~ti találkoz6n több mint tizen gondolunk R~d, f~leg együtt 

érzesün3et kuldjük Feleséged b8egsége miatt •••• 
A aláirbk nev~böl a következ öket fejtettem meg; Radnay ~ászl6 Per

j~si ayörgy,Aykler Zsigmond,Fráter János, Perj~sin~ ~bit ~s Jenö ~Dr-.v. 
Kovács ) 

V~gtelen nagf örömmel veszem, hogy m~g mindig vannak a veter~nok kö
aki~ ,ápolni tudjék a bajt~rsi közösséget.- Csak továbbra is igy fiuk 11 

°ajnos, soraink otthon s itt kinn is egyre csak fogynak. 

---- H. B. V.----
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Szalók nemzetségbeli 
vitéz nemes 

Baranchi Tamáska Endre 

szkv. m. kir. csendőrszázados, 
a Johannita R.nd Lovagja, stb. 

. és 

Dr. Szalontay Zoltánné, 
sz. Nagy Magdolna Sarolta 

1965. ét, augusztus hó 7-én, 
a 

, , " , 
30 EVES HAZASSAGI EVFORDULO 

g88888888888888888888888S8888Sg 
A FBH szerkesztöje Feleség~vel a legszü

kebb keretek között eml~kexett meg ott
honukban h~zasságuk 30. ~vfordu16jár61. 

-ooe 
30 ~vvel ezelött a polg~ri h~zas~g-

k6tésUk 1965, aug. 6.-~n Pittsburghben 
/PA./ vllt. Tanuk ~~ltak; gr~f iis~ser~. 
nyi SERÉNYI MIKL~S M~ltai lovag és ne~ 
mes Baranchi TAMÍSKA ISTVÁN Johannita 
lovagJ-

Az egyházi esküvö aug. 7.-én War
rene Ohio ~ban volt; Tanuk; nemes Ze

begnyöi PEKÁRY ISTVÁN és PÉi P. PíL ~ 
v.m.kir. csend8rföhadnagyok. , , 

Az esketö lelkész;-Nt. KUR GEZA ~ef. 
lelkbsz/v.m.kir. t~bori fölelkész ,volt. 

Magyar Református Egyház szertartása szerint 
házasságot kötöUek. --- ooo ---

Cim: 
1594 Park Blvd. 
Pittsburgh, Pa. 15216 

, 
B e t e g s e g e k; K b r h ~ z ._ , . 

°ajnos a ~ar~ti,körünkböb egy páran voltak k6rh~xban. Igy gp~thy ~~sz
lÓ, Dr, vitez Kemen~ Zolt~~ ~d vitéz Szüets Ervin. NB mindh~rman egyfor

ma tllnetetekkel ke~llltek k6rh~xg~gy l~ts%ik,~valami j~rV~HY ütötte fel 
a fejét. Apá~hy lett leghamarabb jobban.-

ffile 

bogy 

me~es Simon Laci pedig egy kisebb operécibn esett~ ·a -napokban.A 
mögött bicsk~zta meg az orvms. 
vitéx Gálocsy Árpád ismét orvosi kexekbe került s igy remé~jük , 
a láb~t rendbe is hoxxák,-

••••••• . , 
HALALOZAS 
+++++++++++++++++++ 

'Saraink e 
" , , 

D~. phil K O P E C Z I - B O T Z M I H S L Y 
t~rv~nysz~ki sza3~rtö 

89 éves korában 8arasctában elhunyt 1995, szept. i.-Jn. 



- --~ . 
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, , 
T E B E -Z H A L M Y -G' E Z A 

- v. m.kir. t ~ z , r f ~ h a d D g g y -
!rdemkeresztes Szent Lész16 lovag ~s volt S~~k~art6 h. 
rBvid betegs~g ut~n 1995, szept. 22,-~n OLevalandban. 

Ohio- 77 bves kor~baD elhunyt.- A csaladon kivül a Szt. 
Lasslo Rend lovagjai, az MHBK tagjai gyészolöak m~lyeü. 

+ isten veled Q~Z8 j6 barétom + 

• • • +++ • • • 
MikBzben ezt a sz~mot szerkesztettem, az &n otthonomat is 

szomorus~g &rte. Az e~Bz8 orfalon m~g h~zassági &~t.o~duI6f61 irok 
s nemsok~ra gyászjelent~st kell idetennem, hogy htseges r@lesegem 

. - e~hunyt. -

Mély fájdalommal tudatju~ 
hogy szerete" Feleség, Any~ Nagyanya 

vitéz nemes Baranchi Tamáska Endré-né. 
szül: nemes Vásárhelyi Nagy Magdolna Sarolta DLJ 

életének 75-1k, boldog házasságának 3O-ik évében hosszantartó betegségét 
tiirelemmel és hösiesen viselve, a szentségekkel megel'Ösitve 

1995 November S-én 
Sarasota , Florlda U.S.A -ban elhunyt. 

Férje; vitéz Baranchi Tamáska Endre. Leánya: Grosch Klaus-né- Judith, 
Unokái:Robson Melvinné-Julia és Maximilian,Testvére: dr.Darabos Lajos-né 

Erzsébet; Sógomöje; özv. Nagy Lajos-né Márla, Sógora; Baranchi Tamáska 
István gyászolják. 

Hamvasztás után pora a Soproni temetöben Magyarországon testvére mellett 
talál örök nyugalomra. 
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A Feles~gem lelkiüdvéért a gy~szmise 1995, november 12.-en vasárnap 
volt d.u. 1.30 ~dettel a sarasotai Szent Mihely arkangyal r. kath tem
plomban. 

A mis~~ Ft. D~. Sz~pe L~sz16 r.kath lelk~sz, Szent L4sz16 lovag vé
gezte.- Az ~l~Ozé"ls ut~n az orgonista"Ave M~ria-t ~nekelte orgoba ki
s~rettel. A.m~se v~g~n a lelkész meg külön tartott megeml~kez~st Sa
rol ta a ss z:a..nyr6:i. 

. A bar~tok ~ev~ben Ryll Ferencne- Mjria- j6 bar~~nöje meltatta, 
ak~nek a beszede mgen meghat6 volt.-A Magyar H~mnuszt enekeltilk el _ 

. ~8bb mnt b200-an vettek reszt a saBasotaiak a F les~g@m gyás~-
m~s~Öén/. §zomorps~gomban nagy le~ii vigasz volt a szlmomra hogy olyan 

sokan kedvelték ~s szerett~k, becsülték"8t.- 'r. 

+++ ---
Ft. Dr. Sz~pe L~szli6 besz~de; 

B~cs~zunk.-Megint valaki elmegy közülünk. 
_ Tudtuk, hogy elmegy, mert m~r hoss%t ideje beteg volt;m~r rég
,~a nem volt a közösségünkben. Otthon~ban egy ideig m~g mozaghatott e~ . 
gyik szobáb61 a másikba; kds6bb már csak fekv8 beteg volt. 

Aki megl~to~gtta, ~zt örömmel fogadta; friss elmével beszélge
tett; arc~n békés nyvgodts~g l~tszott,- de szomor~ volt l~tni a test 

gyöngül~s~t~ a herv~d~st. 
US az az elet menetrendje; Isten letesz minket a földi ~letbe, 

és azt~n v~sszavesz mag~hoz; kit kor~bban, kit k~söbben. 
is ezt a menetrendet, törv~nyt, mi h&vök tudom~sul vesszük és 

megnyugodva elfogadjuk. Isten ~gy rendelte el ~s mi tudju3, hogy O j6t 
a:kar nekünk. ~s 

Kipr6b~1 minket a föGdi ~letben,Yázt~n mag~hoz vesz.Boldogok, 
a~ik j61 meg~llj~k a pr6bát. -

Amikor valaki elmegy közülünk, m~r szok~s lett, hogy igyek
szünk t81e valamit tanulni,- mert mindenki ~lete ad valamire péld~t~ 

Ma olyant61 b~cs~zunk, aki a hosszt! ~vek betegsegét)~ szenve-
d~s~t is tUrelemmel b~kesen viselte. ami ~ -- ~ . 

En r8viden - csak egyet akarok megemliteni,YIDindnyajunk r~sz~ 
re hasznos - intelem lehet. 

Többen mentek el közülünk, akik szint~n türelmw.ek voltak a 
betegsegben, de t8bbnyire meg volt bennilk a rem~nyked~s a gy6myul~shox 
ds ez nagy segitség. 

Sarolta m~r tu~ta, hogy nincsen rem~ny a gy6gyul~sra es m~gis 
nyugodt, megbékeIt, szinte derüs maradt; az nagy lelkierönek a 

a jele. 
Többször meglátogattam; kerte az olt~riszentséget. Láttam,hogy 

gröm és eröforr~d volt neki Jézus. 
Egy alkalommal megkerdeztem, hogyan tudja ilyen megnyugodva er 

~gadni a sors~t. Azt felelte;uIsten adott nekem 75 ~vet, abban sok öröm 
is volt. Ferjem, gyeemekeim, unokáim es a mumk~kör8m,-golgog voltam; -
csak nem lehet jogom l~xadozni a mostani betegs~gem miatt ?tCsod~lato-
sam erösl'l,kiegyensulyozott lelkUlete volt. ,.... .... 

Vajjon honnan meritette erej~t ?- ~gys~r megmutatta eIGö~l
cbz~si fényképét ;11 az6ta is J~zus vol t a mened~Kem ~s eröm." 

Bucsuzunk T~le ~s köszönjük neki a sz~p p~ldáj~t~ a szenved~s 
elvd3eleséhéz. 

Sarolta ~leté~öl barátn8je,- Ryll M~ria fog sz61ni. 
Miel8tt imBnt mondan~k, hozx~ kell tennem, hogy f~rje,Ban

di is peld~t mu~atott nekünk ezekben az evekben~ hogyan lehet es kell ki
tartani hitvestarsunk mellett a bete~sé~, szenvedes idej~n)-
---- Isten adjcim Barol ta'nak b~kes ,orök nyugalmat országában es vi~ -
gaszt , megnyugvást itt máradt sZeretteinek,- Emen.-
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Ryll Ferencn~ - II ~ria 
bucsllbeszéde. 

- Elmondta a S~ri gy~szmiséj~n 1995, november 12.-en ~arasotában. -

Szomorú szivvel gyültünk Bssze, hogy sarasotai magyar közBs~égünk 
ggy igen ~rtekes ~s szeretett tagját61- Tamésks ~~rit6l - b~cstt ve

gyünk.- Bucsuzni mindig keserves ~s f~jdalmQs- Azonban, S~ri p~ldéját 
kBvetve, most nem csupán siránkozéssal, de hálaadással is bucsp~unk. 

Hdlát adunk az ~rnak, hogy Sárit köz~nk vezette, hogy annyi esz
tandBn ~t ~lvezhettük barátságát, gyönyBr~ödhettünk valaszt~kos mejele
n~seben es r~s'zt vehetttlnk az ö kBzremükBd~s~vel megrendezett magyar 
club esem~~iben. Mindannyian gazdagodtunk az~ltal, hogy Séri annyi esz
tendön ét veltlnk lehet~'lveztük pompás szeretB ~endeglál~sát,akér ténc-

cal egybekötött vavsor~kon a clubházu~an, akér meghitt bar~ti összejB
veteleken sz~p otthcnukban.Floridai tart6zkodésunkat SJri szem~lye szeb
b~ és kellemesebb~tette. E~t szem elBtt tartva bucstzésunk egyben hála
adisra is ad alkalmat. 

A~utolsb p~r honapban sokszor volt ~lkalmam Sárival elbesz~lgetni 
és ~terezni az ö Isten akaratában valb megnyugvás~t ~s hit~t • ~ári hö-
siessége nem ~sup$n a megbékélésben ny±lv~nuxt meg. 

§okszor kifejtette, hogy Istennek h~l~val tartozik, mort aránylag 
hosszu élettel ~s eg~szs~ggel 'ldotta meg.Sok j6t, 3z~pett8retetettkapott 

és segitseget minden neh~zs6g6ben. 
~~'ri szavait i~á.zem~Belenyugodtam, hogy el~rkezett az eletem v&.ge, 

mer~ tulajodonlkkepnQfuindent meg~aptam éz ~lettöl, nem hiányoltam semmit. 
Itt az ideje, hogy elmenjek ." 

S~ri S~ombathelyen szünetett 1920, februér 5.-en, j6m6d~ keresztéCf 
s zülöktBl. Korán megprobálta Bt az Vr, mert 4 eves kor~ban elveszte t te Ée:-/_ ,.-
dseanyj~t,Edesapja második házasságéboI meg k~t le~nygyermek született és 
a csaléd igen harmotikus, meg~rtö,szeFutö ~letet ~lt.-
. S~ri, akit a J6isten tehets~~gel é~ szogg$~mmmal á±dottameg, ki-
tünö eremaényel v~gezte el köxhpiskoláit a szombatgelyi Kanizsai Doroty
tya leánygimn~ziumban. Noha gyönyBrtl alt hangja énekesn8i p~lya fele von
zotta, m~gis ink~bb a budapesti P~zmény P~ter Tudomanyegyetemen szer-

17zett diétás növti diplomát. A h6dmezövésárhe~ KBzk6~h~znál, ahol mint ve~ 
t~ . di~t~s növér dolgozott, megismerkedett Dr. BedB Isbván orvossal. A vele 

kötött házasságb~l született leánya; Judit. 
Sajnos, b~ri nem sok~ig elvezhette a boldmg csal~di elelet. Férje 

a h~bor~ hösi halottJa lett ~s Séri fiatalon egy apr6 gyermekkel Bzve
gyen maradt. Az Úristen azonban itt is megint védelmebe vette és rendelt 
melléje Dr, Szalontay Zolt~n orvos személy~ben- egy ujabb élettársat, 
aki örökbe fogadta leányét es Juditnak szeretB j6 apja maradt min~-



.... 19,.-
v~gig. 

1950-ben a csal~d áttelepUl~Amerikába, molmmindkét szUlö ujabb diplo~· 

ro ~t szerzett, hogy Judit l~nyukat pr±v~t iskolába, m~jd kiv~16 egyetemre 
jarassált. 

1965-ben, mikor Sari Rölös IDegegyzJ~sel vál~s után megint magára 
maradt, az tir keze- vit~z nemes Baronchi Tamáska Endre szobr~sz-ts festö

mUv~szt vez~relte mell~je, akivel 30 ~vig igen bold~g házass~gban ~ltek. 
Sárit a hatvanas ~vekben k~t kitUntetés is ~rte. Felvették a Suver~ 

in Sz.ent Lász16 Hendbe'C§illagkeresztesi" min,d~gben ~s kés8bb "' a Katonai 
és Ispot,.lyos Szebt Láz:ér LQvagrendbe "Dame" c{mmel. Tehát ahogy Sári 

maga iSI mondotta, teljes ~lelet ~lt ~s nehézs~geiben mindig megmutatko
Zott az Isteni Gondvisel~s. 

Sokszor emlmtett~~kem, hogy noha ö már nem tud fözni a jégszek
rgnye soha sem Ures. j!,~enk~t nevezte meg barératt'·, akik az ö kedvenc éte
eivel kedveskedtek neki. 

Hálatelt szfvvel besz~lt egyetlen lányár61 és kUlönösk~ppen n~yratar
totta ~s hélát ~rzett k~t tehets~ges és kivá16 unok~j~nak szeret8 ragasz
kod~sá~pt. 

Ahogy közeledett a véghez csupán egyetJen aggodalma volt, hogy tá-
voz~sát nehogy hosszas szenvedés ~s ~rtelmi k~pességeinek elvesztese e
ló~ze meg. Ilyenkor mindig kUlön k~rte imé~mat ~s bizak~rlva mondta, hogy 
milyen nagy megnyugv~st jelent, hogyl~andi mindig mellett e van és lesz 
is az utols~ percig. .. 

A~ tJristen ezt az utold6 11kiv~nségét is teljesitette. 
' E h6 5.-~n egy j6 reggeli elfogyasztés~t~sa után telefonon be~ 

sz6lt magyarorsz~gi növ~rével ~s NimetorszAgban é18 l~nyéval. Majd rövid
del ez után Bandi ke~t fogva féUdalommentesen csendesen elaludt. 

Ez~rt adunk hélát az ~ristennek ~s ujb61 megköszönjUk, hogy S~rit 
köz:~nk vez~relte, aki annyi sok esztendön keresztUl jelenlét~vel olyan 

sok kellemes ~s boldog eml~kkel gyarapitotta ~letUnket. 
Mindannyian hiányolni és nélkU18zni fogjuk • D~ Sári nem hagyott 

el minket, csupán megelözött a hazatérésben •• , • 

••••••• 
For those of you, who donet speak any' Hungar~an, we wish to extend. 

opr heartfelt appreciation for homorins 8~ri's memory with your pre sen
ce.She was respected and liked bp a1l, who knew her. Her entire family 

/ husband, daughter and 2 grandchildren/ will never forget her and all her 
friends, will miss her very much. 

W~ thank you for carüng your understandings and a~l your efforts. ~t 
is peöple like you who help others bear the burdens (?) imposed my Fate.-
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Ezt a kis elm~lked ~' st a szalQn 
asztalán találtam, miután Ju~a 
lanyom visszament N~metország
ba. 

~bben az évben három izben 
jgtt az tdessnyjahoz, hogy 
még egyUtt lehessenek.-

6 és f~l h6napot töltött 
itt, ami Eseasnyjanak igen 

j61 esett. 
3earanyozta ut6ls6 napjait. 

...... ))(( .... 
- Jutka 2 éves vol t ~ aml,kor-... elhagyta Ma·Gyarors zagot S csak n~met és ame
ri~i iskol~kba jart. ~nnek ellenére nemcsak besz~l, de ir is magyarul. 
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~~l~san k6sz6n8m mindazoknak a bará
toknak, a segitségét., akik vel~nk voltak 
ezekben a nehbz idBkben. Hisz majdnem 
k~t ~v telt el, ami bizony nem volt k~Qy 
nyÜ senkinek. , , 

Tudom, hogy mindez az~rt törtent,mert 
Saroltát nagyra becsültbk, értékelték s 
sze:t'e:tt~k. 
, Az ~risten ~ldja meg usegit6 baráta
inkat~s fizesse , vis~za bos~gesen, mind
át~ amit ne~nk Bdtak, vag~ juttattak. 

, ' 

========.~==========================caa 
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---00---
A FBR-ra kÜld8tt 8nkéntes adoményok; 

1995-ben; v.L.J.L $ 5.00. 
A nagylelkü adoményt itt kBsz8njük 

meg. 
••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
A FBR-nak ez a száma , lezáratott; 1995. 
november 15.-bn. 

Igen nehéz n§pokban szakitottam ma8aJ!l-" , 
nak egy kis id8t, hogy ezt a számot el
k~szithessem. 

Kedves olvasoim !- Negért~seteket k~! ' 
rem, ha k~sve fmg kezetekhez ~erU~bi ez 

a p~ldény. Nov, 18-~n m~r repül6k is Mab 
gy~rországra , mert vmssem a ~eleségem 
hamvait, hogy o~magyar foldben legyen 

neki 8r8k,nyugodalma. 
A~t viszont még nem tudom, hogy mi 

kor fogok visszat'omi az USA-ba. 

• • *.********** ••• 

'" , ISTENTQL MEGALDOTT KARAVSONYT 

~S 
~ " BOLDOGABB MAGYAR UJESZTENDO~ 

kiv~n a szerkeszt6 

. • ' .JS?iR!sbfi IttIALD.TRIBUNE / 

TUESDAY, NOVEMBER 7, 1995 

Mag40Ina Sarolta 
Tamáska, de Bamnch 

Magdolna Sarolta Tama'ska- de 
Baranch, 75, Sarasota, died Nov, 5, 
1995. 

She was born Feb. 5, 1920, in 
Szombathely, Hungary. She retired 
from the Maas Brothers department 
store. She WaS a Catholic . 

Survivors include her husband, 
Endre V.; a daughter,Judy Grosch of 
Benned, ~rmany; a sister, Dara
bos Laj~ of Budapest, Himgary; 
and two grandchildren. 

A memorial service will be an
nounced. Bayshore Funeral Home 
in B~denton is 'Ín ~ge . 

'Meploria1 donatÍons may be made 
, W ):lospice .f Southwest Florida, 
~d StW.~.Bradent6rj'34209. . . ~ . .~.' . 

CONSERVE OUR W1l0llFt 
ffi ,.-----,.,-.,.,.----, 
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SARASOTA H-ERALD·TRIBUNE 

/ FRIDAy:1iOVEMBER 10,1995 

Magdolna Sarolta 
Tamáska de Baranch 

A Mass in Hungarian for Mag
dolna Sarolta Tamáska de Baranch, 
a Sarasota resident who died Nov. 5, 
1995, will be at 1::0 p.m. Sunday at 
St. Michael The Archangel Church 
on Siesta Key. 

, 
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Cim; 
Endre v. TamásRa de Baranch 
2621 Woodgate Lane 
Sarasota , FL· 34231. USA " 

• 
Col. V. B, Tamáska 
2621 Woodgate Ln. 
Sarasota, FL 34231 


